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ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 
; Egyévre... . Cfrt kr 

Felévre...3 

Negyed évre.. . 1 , 50, ; 

Egyes szám ára.. , i 1 

Külföldre egy évre 8 , -, i 

Megjelenik hetenkint két . .... .. ... . 

a eetoköl Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 
4kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 
hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit 

A Nyilttér rovatban 
közlendő czikkekért soronkint 

10 kr fizetendő. 

szEEszTós IA D-IIv A T A 

KEÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetménye 

CSIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán. .
 

KEÉZDIVÁSARHELYTT. 

Szabó Albert könyvnyomdájában. ; 

k, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 
A „Székelyföld” czimü politikai, közgaz- 

dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 
jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 
lapraakövetkező árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 
téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

T. vidéki előfizetőink a lap szétkül- 

désében előfordulható rendetlenségek s 

egyéb kellemetlenségek kikerülése czél- 

jából sziveskedjenek jövőre a postai utal- 

ványokat egyenesen kiadó-hivatalunk- 

hoz Kézdi-Vásárhelyre czimezni. 
A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Tartsunk össze! 

Nem sokára hordóban lesz a szőlő; be 

lesz fejezve minden mezei munka, a hi- 

deg dér ráborul az egész tájékra és 

aztán - beköszöntenek majd a hosszu 

álmos unalmas esték. Bizony hosszu és 

unalmas a tél! A rokka pergése s a ku- 

koriczát morzsoló szék egyhangu recse- 

gése nem ébreszti fel a szunyadozó ház- 

népet, sőt változatlan zajongásuk még 

sürübb fátyolt von a szemre. 
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Pedig ne aludjunk! 
A szomoru eredményü gazdasági év 

arra ösztökéljen, arra buzditson bennün- 

ket, hogy a telet, a hosszu nyugvás ide- 

jét is fölhasználjuk a magunk érdekében. 

Dolgozzunk. A napi élelmet szerezzük 

be téli munkával és gondoljunk szóra- 
kozásra is. 
A szórakozás pedig legyen szép és 

nemes. A szellemi vigságra vigyük el 

serdültebb gyermekeinket is, hogy épül- 

jenek a nemes tápon, az oktató szavak- 

ban s használjuk föl a telet arra, hogy 

lelküunk, mely a nehéz nyári munkák 

alatt nélkülözte az okvetlen szükséges 

szellemi tápot, ujra vissza nyerje rugé- 

konyságát és erejét. 
A vidéki kaszinóknak e tekintetben 

nagy feladatuk van! Sa missziót, sajnos, 

csak a legritkább esetekben teljesitik. A 

kaszinó megalakul, mert akadnak lelkes 

emberek, a kik pártfogolják az eszmét 

és megtestesitik; működni kezd a gyö- 

nyörü czélok érdekében és egynegyed 
vagy fél év mulva azon veszik észre 

magukat, hogy kaszinó nincs, de van 

borivó és kártyakompánia. Aztán akad- 

nak jóhiszemű emberek, a kik felszólal- 

nak az ilyetén elkallódás ellen. Megvan 

a visszavonás, s rá alakul egy uj ka- 

szinó, mely azonban csak abban külön- 

bözik az elsőtől, hogy epolgáris jelzőt 

visel s különben teljesen ugyanazonos 

az elsővel, lesz belőle lump- és kártya- 

kompánia. Ezt is megunják és létre jön 

a harmadik kaszinó, és igy megy ez to- 

vább a végtelenségig 
Az erők szétforgácsolódnak s a helyett, 

hogy egymást támogatnák, egymásra 

omolnak. Ez a vidéki kaszinónak sorsa ! 

Igy megy tönkre a legjobb akarat és 

buzgalom, mely a szellemi együttműkö- 

dést akarná zöldágra juttatni. 

Pedig a jól, tervszerüen vezetett ka- 

szinókra nagy szüksége van a vidéknek. 

Ne legyen az fészke a gyülölködésnek, 

pártoskodásnak, hanem épen ellenkező- 

leg, legyen összehozója, összeszoktatója 
a társadalom legellentétesebb elemeinek 

a szellemben, a művelődésben és a szó- 

rakozásban. 
De mit is tegyen egy kaszinó tagja 

mulattatására? - ezt kérdik a kétel- 

kedők. 

Hisz épen az a főbaj, hogy maguk az 

intézők sincsenek tisztában a kaszinó 

feladataival. Hisz épen ott van a jobb 

többség érdekeit egyesek hiuságának 

legyezgetése tartja örökösen vissza! Ren- 

dezzen a kaszinó hetenkint felolvasó 

estélyt, népies felolvasást, melyen nem 

a világpolitikát, hanem a gazda, iparos, 

kereskedő közönség legvitálisabb érde- 
keit kell fejtegetni, népiesen, mindenki 

által megérthető nyelven. Sőt minden 
este lehetne ilyen szükebbkörü össze- 

jöveteleket tartani, a mikor a fiatalság 

olvassa föl egymásnak a magyarremek- 

irókat, a jelesebb irodalmi műveket, s 

törekvésnek is a megölője, hol a nagy 

ezalatt - nem bánom - az öregek 
kártyázzanak, vagy auaterkázzanak, ne- 

kik már meg van engedve az ilyen mu- 

latság is. 

Aztán jönének még a havi mulatsá- 
gok, hangversenyek, s egyéb alkalmi 

ünnepek, melyek már magok is képesek 

volnának egy egész város társaságát jó 

viszonyban együtt tartani. 
Mily sok nemes tettre volna képes 

egy ily észszerüen vezetett társadalom! 

Ha a haza kivánja, vagy az emberiség, 
vagy a szenvedők nyomora, az ily tár- 

sadalom mindig egy kéz volna, mely 

egyszerre és gyorsan nyujthatna segélyt. 

Minden felé szét vagyunk forgácsolva! 

A politika, nemzetiség, vallás örökös 

fanatikus gyülölséget szit közöttünk, 
melynek - ha létre kerülne a dolog - 
mindig a közjóllét inná meg a levét. 

Vágjuk lea százfejü kigyót! Egyesül- 
jünk a saját és mindnyájunk érdekében. 

Tartsunk össze! 

Vasutaink tervezése.") 

Háromszék területén vasutakat tervez- 
nek. jA vasut nem politika, hogy ha rossz, 
ujra lehessen csinálni. A mi épittetik, az 
örökre való; ha jó: meg van csinálva, ha 
rossz: el van követve. Ezért fontoljuk meg, 
hogy épitünk. 
Háromszéknek három felé lehet kereske- 

dése: nyugatra Budapestnek, délkeletre Bu- 

*) Közöljük ugyan e czikket, de megjegyezzük, 
hogy czikkiróval nem értünk minden tekintetben 
egyet. Szerk. 

A „Székelyföld" tárczája. 

A fehér rózsa. 

Elbeszélés a szabadságharcz idejéből. 

Írta : Mártonffy Imre. 

II. FEJEZET. 

Maros- és Aranyos-székben a renegát Ge- 
deon tanyázott szász és oláh felkelőkkel és 

szomoru emléket hagyott maga után, merta 
templomokat istállókká változtatta át, tisz- 

tességes családokhoz oláh gyilkosokat hét- 
számra beszállásolt, rabolt és pusztitott. 
Háromszék 50-60,000-re menő lakossága 

megtörhetlenül állt. Ezek nem csüggedtek. 
Kézdi-Vásárhelyen nagy népgyülést tartot- 

tak, s Kézdi-Vásárhely derék, szorgalmas 
polgárai és a később ezredessé lett Gál Sán- 

dor, egy fiatal, vakmerő, lángoló hazaszere- 

tettel felruházott tiszt, nagy demokrata, élet- 

halál-küzdelemre lelkesiték testvéreiket. A 

népgyülésen nem sokat beszéltek, hanem 

annál többet tettek. Mind fegyvert ragadtak; 

az aggok és gyermekek az élelmi szerekről 

gondoskodtak; valamennyi nő és leány, a 

grófnőtöl le a rongyszedőig, fehér ruhát 

mosott a katonák számára; kórházat rögtö- 

nöztek, tépést készitettek és szolgáltak a be- 

tegek- és sebesülteknek. Sokan férfiruhába 
öltözködve részt vettek az ütközetekben és 

ott is ritka bátorságot tanusitottak. Szóval, 

óriási volt a lelkesedés; ha mindenütt ilyen 

lett volna a lelkesedés, nem lett volna a 
szabadságharcz vége sem oly szomoru ki- 
menetelü. 
A derék székely népnek azonban nem volt L asztalos velt, agyukat önthetett volna. 

ágyuja. „Hja! - mondogaták a székelyek 
- ha ágyuink volnának, nem szorulnánk 
senki segitségére. Ágyuk nélkül hasztalan 
küzdünk és minden eredmény nélkül czipel- 
tetjük magunkat a vágóhidra." Es a székely 
nép bátorsága csüggedni kezdett. Ekkoregy 
kézmüves,kit Isten küldött szabaditó angyal- 
ként, igérte a népnek, hogy ő kész ágyukat 
csinálni, csak adjanak anyagot. Vásárhely 
temploma tornyának harangját hozta haza- 
fias áldozatul.[Gtábor Aron") - igy hivták e 
derék székelyt - azonnal hozzáfogott és 
egy hét alatt kész volt az első hatfontos 
ágyu. 
Az öröm Háromszéken határtalan volt. 

Midön megszólalt ez ágyu először és talált, 
felkiáltottak a székelyek: „Ez nagyobbat 
szól, mint a németé!” Aztán vad bátorsággal 
rohantak az ellen soraira. 

Mig Kézdi-Vásárhelyen a hadi készülődé- 
sek folynak, addig a déli részen is foly a 
haderő szervezése. Az egész erő, mintegy 
10,000 ember, legnagyobbrészt fölkelő nép- 
ség, dandárokba és zászlóaljakba osztatik, 
elfoglalja Háromszék határát a bodzai szo- 
rostól a Tatrang patak hosszában Bodolán 
át, a Feketeügy hosszában Kökösön, Al- 
dobolyon, Erősdön, Árapatakán, Hidvégen, 
Bölönön, Köpeczen és Baróton át. A tartalék- 

*) Tény, hogy az eszme a Gábor Ároné, ámde a törté- 

neti igazság kedvéért megjegyezzük, hogy a kivitelért 

az érdem Turéczi Mózes jelenleg is élő polgártársunkat 

illeti, mert a Gáber Áron tájékoztatása után ő öntötte az 

ágyukat, melyekkel a szabadságharczosok annyi dicső- 

séget szereztek a székely névnek. De különben is képte- 

lenség volna azt hinni, hogy Gábor A hi tudvalevőleg 
Szerk. 

csapatok Sepsi-Szentgyörgyön és Uzonban 
állottak. 

Ily nagy erőt fejtett ki a Székelyföld, és 
az egész Szekelyföldön nem volt egy harang 
sem, mely a hiveket az Isten házába szóli- 
totta volna ; mind felöntötték azokat ágyuk- 
nak. De nem volt erre szükség akkor; hisz 
ágyudörgés volt akkor a harangszó. 

Ezalatt Bem szervezkedett, s midőn hirül 
vevé, hogy Puchner bevonult Medgyesre és 
utját Maros-Vásárhely felé veszi, nem habo- 
zott, hanem att hagyta Maros-Vásárhelyt. 
Nyárádtoön át Cserged és Héderfája felényo- 
mult a Kis-Küküllő mentén, mig Puchner 
Bogácson és Haranglábon át jött előre és ez 
utóbbi helyet megszállotta. Bem a Kokel 
jobbpartján elnyuló hegység domboldalain, 
Gáltalvával szemközt, foglalt állást, hol tá- 
bort ütött. 
A császári előcsapatok megszállták Gál- 

falvát, hova csakhamar a központ is elő- 
nyomult. Bem seregében Mikes Kelemen őr- 
nagy vezette a központot, Messéna őrnagy a 
jobb-, Bethlen Gergely őrnagy a balszárnyat; 
Kiss Sándor képezte a székelyhuszár-osz- 
tálylyal a tartalékcsapatot. Ez utóbbiak közt 
volt Bajkay Attila is. 

A császáriak megkezdték a támadást, de 

csakhamar visszaverte Bem tüzérsége, mig 

végre Bethlen Gergely egy ügyes manőver- 

rel eldöntötte az ütközetet. A császáriak meg- 

futottak Medgyes felé. Bem feltartóztatlanul 
üldözé öket innen Nagy-Selyk felé, Medgye- 

sen hátrahagyva egy csapat huszárt Bajkay 

vezérlete alatt. Ezek midőn berohantak a 

városba, nagy örömmel fogadták. 
nt egy régi kastély a hegyoldalon! - 
kiált fel örömmel Attila. 

A sürü árnyas fáktól körülvett épületben 
majdnem minden ablak be van téve; a vas- 
rács felső része meg van aranyozva, mely 
szépen játszik a nap sugaraival. A mint kö- 
zelednek a kastély felé, egy fiatal hölgy vil- 
lámgyorsasággal eltünik és kiáltja: 
- Itt vannak a székelyek, eltakarodott az 

osztrák! 
Attila leugrik lováról s Maksainak adva 

át a kengyelt, a kapushoz közeledik. A vas- 
rács mögött jön az ifju hölgy s kinyitja a 
kaput. 
- Hol láttam én ezt a kedves arczot, 

sötét szemeket!? - tünödik Attila. 
- Kinek a kastélya ez, kisasszony? - 

kérdé a hölgyet, miközben katonásan üdvö- 
zölte. 
- E kastély? Atyámé, Somkuti István 

földbirtokosé. Hát megverték az ellenséget? 
- kérdé aztán örömmel. 

- Meg. Medgyes meg van szabaditva 
tőlük. : 

- Oh Istenem, csak már vége lenne 
ontásnak! - sohajtá a leányka. 
Attila némán nézte és mondá: 
Kisasszonyom én megyek, s 
nem látjuk többé egymást; nem le 
szives egy emléket adni, például a 
ból, melyek itt a kertben virita 
- A rózsákból ? Oh igen s 
A legszebbiket szakitá le, me 

véletlenségből fehér vala. 
A hadnagy szeméről lehulloti 

most már tudta, hol látta ez arczot, e 
szemeket: a mezőörményesi kastély 
a képen. 

evér- 



karest és Galacznak, északkeletre Moldvának 
és Odessának. A két első irányban már is 
van a forgalomnak némi csirája, az utóbbi 
ezután fog hazánkra és Háromszékre nézve 
is kifejlődhetni. 
Mi a brassó-bükszádi és s.-szentgyörgy- 

kézdivásárhelyi 
irányban érdekeinket felölelve. Ez vezet el 

könnyen és olcsón legfőbb helyi fogyasztónk- 
hoz, Brassóhoz, melynek igényeit kielégiteni, 
gyomrát kiszolgálni, piaczát kihasználni 
Háromszék feladata. Brassó kereskedése és 
tökeereje képviseli a közvetités azon szálait, 
melyen terményeink távoli piaczokra is el- 
kerülhetnek, mit a közraktári intézmény ki- 
használásádal még ezután kell fokozni és 

megteremteni. 

A vasut T betüje Sepsi-Szentgyörgyben 
csomózván ágait, azeddig jelentőség nélküli 
Sepsi-Szentgyörgy szintén kereskedelmi fek- 
vést nyer és közigazgatási székhelye meg- 
pecsételtetik. Stratégiai fontossága lévén, 
jövőre nagyobb számu katonaság elhelyezése 
magától fog következni, mert az ottan elhe- 
lyezett csapat Csik és Háromszék szorosaáit 
egyformán szemmel tarthatja és fedezheti, 
mivel la szükséghez képest Csikban vagy 
Háromszéken alkalmazható. Ha az Ugron 
által ítervezett székely-szövetség létrejön, 

vonalban látjuk minden 

üzletvezetőség és vonatinditás Sepsi-Szent- 
györgyön rendeztetik be: akkor a lakosság 

tágitani; tehát vidékének keresetképessége, 
földértéke növekedni fog. 

Kézdi-Vásárhely életrevaló népe a vasut- 

nekünk a Báró Huszár tervezete. S mert 
Csikmegye 120,000 lakossága, melynek ipa- 

rosai alig vannak, kinálva kinálkozik piacsul 
Romániából kiszoritott iparosainknak : ezért 
kell nekünk a bükszádi csatlakozás a csiki 
terület székely-vasutjához. 

Sem Földvár, sem Ágostonfalva nem czél- 

szerü kiindulási pont Brassóval szemben, 
mert ott semmit sem lehet eladni, mig Bras- 
sóban minden pénz, akár sok, akár kevés van 

belőle. Mindnyájan nem kereskedhetünk 
Budapestre és Bécsbe; már pedig a Földvá- 
ron csatlakozó vonal csak annak volna elő- 
nyös, a ki Budapestre szállit és a ki nagyban 
kereskedik; de a kis- és közép-birtokos sze- 
kéren lesz kénytelen a vasut mellett Bras- 
sóba menni. Ha mi gazdák marhánkkal, ga- 
bonánkkal Földvárra, Ágostonfalvára érkez- 
tünk, mivel vagyunk jobban, mint otthon ? 

Semmivel, sőt akkor eljutottunk a - pusz- 
tába, a hol se vevő, se piacz, még közraktár 
sincs 

Brassót sem eltörölni, sem eltagadni, sem 

ignoráini nem lehet. A bölcs a viszonyokkal 
él és azt kihasználja. Nekünk is Brassóval 
számolnunk kell és nagy népességét, keres- 
kedelmét hasznunkra kell forditanunk. Senki 
természetes nehézkedési pontját nem mellőz- 

heti; ha megkisérti, elbukik. Tehát nekünk 
Brassó kereskedelme által kell iparunkat, 

forgalmunkat élénkiteni, a magunk kereske- 
száma is jelentékenyen növekedni fog, mi a 
fogyasztás gyürüzetét a város körül fogja! 

dését izmositani, Brassó fogyasztása által 

földmüvelésünk alapját megvetni, mert a 
szeszgyárak, műmalmok ma is legjobb, leg- 

állandóbb és legbiztosabb vevőink Bras- 

ban eddigi kereskedésének uj éltető erét 

fogja feltalálni, s ha a vasut nélkül ipart te- a székelyek szövetségét pártoljuk és ez okból 
remtett, képes lesz vasuttal azt fejleszteni és 
uj piaczokat hóditani. A vasut a romániai 

forgalmat kell hogy kárpótolja. Ha egyszer 
a vasut városunk falai alatt leend, akkor 
rövid idő kérdése az ojtozi csatlakozás, mi 
által Brassó vetélytársává és keleti Magyar- 
ország kiviteli városává leendünk, mert Ga- 

sóban. 

Mi a székely érdekek egységét ismerjük, 

is a „Székely vasut*-nak Bükszádtól Bras- 
sóig és Sepsi-Szentgyörgytől Kézdi-Vásár- 
helyig leendő folytatására szavazunk. A Hu- 
szárok most gyalog járnak és később lóhát- 
ról beszélnének velünk. Maradjon ki-ki a 
maga fajtájával, székely a székelylyel. 

lacz a keleti kereskedés találkozóhelye és ; 
nem Bukarest. Városunk szeszipara, mely 
tengelyen eddig is megverte Szászrégen 
szeszgyárait, Csik- és Gyergyóban teljesen 
fogja uralni a tért, ha mi vasuton szállitunk 
és Szász-Régen tengelyen. Ezért pártoljuk 
mi a „Székely vasut"-at, mely nekünk utat 
nyit Csikba és Szász-Régennek nem, mig 
Huszár báró terve élén Szász-Régen érde- 
keit lobogtatja. 

Csik és Gyergyó piaczait nem feltjük sem 
Udvarhely, sem Segesvártól, mert azok ve- 
lünk kézdivásárhelyiekkel az ipar terén 
egyenlő viszonyok mellett eddig sem birtók 
a versenyt, tehát ezután sem fognak legyőz- 
hetni; de Szászrégen és Maros-Vásárhely 

félelmes vetélytárs lenne; ezért nem kell 

x-y. 

A bulgáriai események. 

Szófia, okt. 38. A Havas-ügynökség jelen- 
tése szerint diplomácziai körökben nyugta- 
lanitó aggodalommal nézik az Oroszország 
és Bulgária között felmerült ellentéteket. Ha- 
bár Kaulbars megigérte, hogy Pétervárra je- 
lentést tesz ama hivatalos irásbeli jegyzék 
tartalmáról, melyet neki a bolgár miniszte- 
rek tegnap átadtak: az eredmény iránt még 
sem táplál senki vérmes reményeket. Min- 
denki azt tartja, hogy Oroszország annyira 
van, hogy most már nem igen térhetne el 
azon pontozatoktól, melyek az orosz kép- 
viselő által a bolgár kormánynak átadott 
jegyzékben foglaltatnak. A mi pedig azt 
illeti, hogy Oroszország, tekintettel arra, 
hogy a bolgár kormány vonakodik tanácsait 

elfogadni, most már minő politikát fog kö- 
vetni, orosz körökben az a nézet uralkodik, 
hogy Kaulbars vissza fog hivatni és hogy 
Oroszország azontul teljes közömbösséggel 
fog viseltetni a bolgár ügy iránt. Mások 
ismét azt hiszik, hogy Oroszország már 
most meg fogná inditani az alkudozásokat 
a közép-európai hatalmakkal Bulgáriának 
orosz csapatok által való ideiglenes meg- 
szállása érdekében és hogy Oroszország ez 
irányban arra fogna támaszkodni, hogy 
szükségét látja annak, hogy Bulgáriában 
ugyanazt a befolyást vivja ki ismét, melyet 
a filippopoli foradalom előtt gyakorolt és 
mely ellen annak idején egy hatalom sem, 
sőt maga Ausztria-Magyarország sem til- 
takozott. Valószinünek látszik azonban, hogy 
Kaulbars mindaddig, mig Szófiában meg- 
marad, passziv és várakozó magatartást fog 
dtanusitani; a bolgárok pedig kormányuk 
határozatait egyszerüen végre fogják hajtani. 
- A választások folyó hó 10-dikén tartatnak 
meg és a nagy szobránje 14 nappal későbben 
össze fog ülni. Hivatalos körökben előre is 
ama nézeten vannak, hogy a nemzetgyülés 
a fejedelem-választást nem fogja megtartani, 
miután a hatalmak még aligha jutnak arra 
az időre a jelölt iránt megegyezésre. A kor- 
mány véleménye szerint a szobránje össze- 
ülése legalább véget fog vetni a jelenlegi 
kelletlen állapotnak, mely a kormányzóság 
bizonytalan állásának kifolyása. Ha a nem- 
zetgyülés a kormányzóság hatalmát nem 
tudná oly módon megerősiteni, hogy az 
interregnum vége békében be volna várható, 
ama szükség esetén uj választások lesznek 
eszközölhetők, mihelyt az európai hatalmak 
a fejedelemjelölt személyére nezve megegye- 
zésre jutnak. Az esetleges orosz megszállásra 
való kilátás a kormány köreiben nem okoz 
nyugtalanságot, mert ugy vélik, hogy a ha- 
talmak a megszállásba aligha egyeznének. 

TANUGY. 
Tanügyi miseriák. 

IX. 

Nmltsgu vall. és kőzokt. miniszter ur! 

Kegyelmes uram! 

A mai napról keltezve idei 111-ik számmal 
ellátva 2 egymással egyező példányban ki- 
állitva s általam aláirva, a gondnoksági uta- 
sitások I. fej. 4. §-a értelmében az 1886-ik 
év május hó 27-én megtartott helybeli gond- 
noksági gyülésünk 2-ik, 11-ik és 14-ik gyü- 
lési határozat pontja nyomán külön vélemé- 
nyemet a mai napon beterjesztettem a gond- 
noksági elnökséghez a brassómegyei tek. 
közig. bizottsághoz leendő felterjesztés czél- 
jából. i 
Ugyanezen külön vélemény, amazokkal 

egyező, 3-ik példányát nagyméltóságod ré- 
szére ide mellékelve mély tisztelettel felter- 
jesztem azon okból, hogy ennek nagy fon- 

tosságu tartalmát iskola-ügyünk érdekében 
jó előre megtudja és hogy annak idején leg- 
felsőbb becses 
kiterjeszthesse ! 

Bocsánatot kérek alkalmatlankodó lépé- 
semért, de kénytelen vagyok ezt tenni, mert 
a közigaztási bizottságban, minthogy Koós 
Ferencz tanfelügyelő ur a referens: félek, 

tovább intézkedését arra 

hogy ezen ügy nem fog idejében és kellőleg 
elintéztetni. 
Nagyra becsült magas támogatásáért ese- 

dezve, a legmélyebb tisztelettel vagyok 
Nagyméltóságodnak, Kegyelmes Uramnak 

legalázatosabb szolgája : 
Fejér Gyula, 

ev. lelkesz s gondnoksági tag. 

Különfélék. 
- A kézdivásárhelyi önk. tűzoltó-egyesűlet 

igazán dicséretre méltó buzgósággal kezdette 
meg müködését. A szakosztályokba való be- 
osztás már megtörtént, a szervezkedés helye- 
sen folyik s a fiatal egyesület egész odaadás- 
sal őrködik a polgárság vagyona és jólléte 
felett. Ejjelenkint őrparancsnokságok vannak 
a tanácsháznál felállitva, mi a gyakori tüz- 
esetek miatt nagy megnyugvására szolgál 
a polgárságnak. Ezen kivül a köteles tüzol- 
tókból minden utczában polgári őrök czir- 
kálnak egész éjjel s csendőrök és rendőrök 
járják be a város távolabb fekvő részeit s a 
gyanus egyéneket letartóztatják. Szóval 
minden intézkedés meg van téve a város 
közbiztonsága érdekében, miért határozott 
elismerés illeti Benkő Sándor rendőrkapi- 
tányt és tüzoltó-főparancsnokot. Nem mu- 
laszthatjuk el ezuttal ismételten felhivni 

Kézdi-Vásárhely város ifjuságát, hogy fel- 
fogva a tüzoltói intézmény felettébb való 
szükségességét, minél tömegesebben szora- 
kozzanak az uj zászló alá. 

- Felszólitás. A kézdivásárhelyi önkéntes 
tüzoltó-egylet megalakulván, felszólitjuk a 

nyilvánosság terén mindazokat, kiknél bár- 
miféle tüzoltó-egyleti szerelvények, esetleg 

bárminemü tárgyai az egyletnek vannak, 

hogy személyes felhivást ne várjanak, hanem 
alattirt főparancsnokhoz okt. 10-ig annál 
inkább szolgáltassák be a náluk levő tár- 

gyakat, mivel ellenesetben ugy fognak te- 
kintetni, mint kik az egyletet meg akarják 
röviditeni s ennek megfelelő eljárásban fog- 
nak részesülni. A kézdivásárhelyi önkéntes 
tüzoltó-egylet parancsnoksága nevében: ifj. 
Benkő Sándor, főparancsnok. M. Székely 
János, titkár. 

- A kézdivásárhelyi lövészegylet 1886. ok- 
tóber 10-én délután 8 órakor a tanácsház 
disztermében gyülést tart, melyre az egylet 

tagjai tisztelettel meghivatnak. A gyülés 

tárgya: az egylet további sorsa feletti ha- 
tározás. Figyelmeztetés. Minthogy az egye- 

sület, daczára az elnökség igyekezetének, 
már több év óta megszüntette nyilvános mű- 

ködését, az egylet további sorsa felett a régi 

és ujabb tagok együttesen fognak határozni, 

tekintet nélkül arra, hogy tagdijakkal hát- 
rálékban vannak-e vagy nem. Kézdi-Vásár- 
hely, 1886. okt. 5. Molnár Józsiás elnök, 

Dobay János jegyző. 

Ezután katonásan köszöntött, mert a hu- 
szárok kint türelmetlenül várták. 
- Kisasszony, örülök, hogy szerencsém 

volt kegyedhez. Ugy-e bár, nem tekint tola- 
kodónak ? 
- Én? Tolakodónak ? 
S kedves arcza csodálkozást fejezett ki. 
- Isten önnel, uram! - s ezzel eltünt a 

kertben. 
Attila csapatához ment, mely türelmetlenül 

várta. Az élére állt s tovább mentek, miköz- 
ben magában mormolá: 

Esküszöm ez árnyas lombra, 
Mely egy ágra stb. 

A fehér rózsát csókjaival halmozva el, 
jegyzőkönyvébe tevé. 

AÁttila elszállásolá huszárjait a városban s 
ő pedig gondolatokba merülve bolyongani 
kezdett. 
Egyszer ő maga se vette észre: a Somkuti 

kastély előtt állt. 
Bement. Somkuti István udvariasan fo- 

gadta. Bemutatta fiát, ki sötét tekintettel 
mérte végig a hadnagyot. 
E pillanatban lépett be a fiatal leány, mire 

Attila elpirult. A leány bámulva mondá: 
- Azt hittem, nem fogjuk többé látni 

- Leányom Czeczilia, iam György! 
A fiatal ember fagyosan köszönt, s távozott. 
Az esteli véget ért, de azért élénken tár- 

salogtak. Az urak pipára gyujtottak, Czeczi- 
lia pedig kézimunkához látott. Az öreg Som- 
kuti nemsokára aludni ment, Attila a park- 
ban tett sétát Czecziliával. A szép porondon 
haladtak egymás mellett; s a hold oly nyá- 
jasan mosolygott feléjük, mintha e földön 
nem léteznék szomoruság és nyomor. 
A társalgás mindinkább bizalmassá lett. 

Czeczilia elmondá, hogy anyja már régen a 
sirban fekszik, atyja pedig szeretettel csüng 

rajta, azonban Györgyöt sötét jellemünek 

egymást, mondá csengő hangon, s mily csoda, 
hogy rövid idő alatt már másodszor van sze- 
rencsém láthatni! 
- Ismerik egymást? kérdé az apa elcso- 

dálkozva, mire leánya elmondá, hogy miké- 
pen ismerkedtek meg. 

Erre Attila bocsánatot kérve, előadta, hogy 
voltaképen csak azért jött ide, hogy a kis- 

asszony nevét tudja meg, s magát bemutassa. 
Erre Somkuti bemutatja gyermekeit: 

festé, kivel nem bir rokonszenvezni. Ha At- 
tila beszélt, Czeczilia bámulva hallgatta és 
tekintett rá, s bájos sylphid alakja, gyönyörü 
keble, tüzes szeme elragadóan kiemelé szép- 
ségét. Igy beszélgetve, egymáshoz simulva 
bolyongtaka kertben; mint egy álomkép, ugy 
tünt fel előttük a jelen, oly boldogok voltak. 
De valaki megirigyelte boldogságukat, mert 
midőn a kastély felé közeledtek, egy hang 
kiáltá: 
- Czeczilia, jer, későn van már! 
György - mert ő kiáltott - ezt rossz 

szivből, sértőleg mondta. 
Attila ugy tevé, mintha nem hallaná, s 

mondá: 
- Uram! Nővére jó társaságban van! 
- Kétsegkivül! - válaszolá haragosan. 

De itt az ideje, hogy nyugalomra térjen. Bo- 
csásson meg, nincs már arra való idő, hogy 
sétálgassunk - tevé hozzá gunyosan. 

Ezzel Czecziliát karonfogva elvezette, ki- 
nek annyi ideje se maradt, hogy a hadnagy- 
tól elbnesuzzék. 

- A viszontlátásra uram! kiáltá. 
Attila a kastély felé tartott; a bejárásnál 

őszhaju szolga állt, ki kétkaru ezüst gyertya- 
tartót tartott kezében, benne két égő viasz- 
gyertyával, s mondá: 
- Méltóztatik szobájába menni, hadnagy 

ur; majd megmutatom, hol van. 

- Igen! De hát ön hol alszik ? 

= Itt, hadnagy ur, az ön szobája mellett, 
ha szüksége van rám, csak hijja az öreg 
Baptistát! 
- Önt Baptistának hivják ? 
S ezzel pénzt nyomott a markába. 
- Mondjon valamit Czeczilia kisasz- 

szonyról! 
- Oh hadnagy ur, ő angyal és ügyes házi- 

asszony. Asszonyunk halála óta mindent ő 
végez, s az öreg urnak mindenben ked- 
vébe jár. 

- Korán keltsen fel, Baptiste! Szokott a 
kisasszony korán sétálni menni? 
Az öreg halkan nevetett. 
- Minden reggel - mondá. Az öreg Som- 

kuti ur későn kel, de a fiatal ur, a György 
- jó éjt. 
- Jó éjt, Baptiste. 
Attila sokáig nem birt elaludni. 
- Egy énekem lesz, hogy: szeretlek! 

mondá álmában, s körülvéve látta magát 
fehér zózsákkal. Végre reggel felé nyugod- 
tan tudott aludni. 

Reggel Baptiste első szavára fölébredt. 
Hamar felöltözött, szivarra gyujtott s aztán 
lement a parkba. 
Ő már a szökökut előtti padon ült. Elpirult, 

midőn a hadnagyot közeledni látta. Bájos 

kis kezét mosolyogva nyujtá a hadnagy felé, 
ki azt udvariasan megcsókolta. 
- Hogyan aludt kisasszony ? 
- Jól uram, és ön? 
- Oh én sok csodálatraméltó dolgokról 

álmodtam. De a legkedvesebb álmom az volt, 
megbocsásson kisasszony, midőn kegyedről 
álmodtam! 
- Ön hizelegni akar? 
- Nem, becsületemre mondom - viszonzá 

a hadnagy, - a dolog egészen másképen van. 
Ezzel elbeszélte a mező-örményesi kastély 
titkát, a képet és a róla keringő különös 
mondást, hogy halálát okozza a hosszasan 
szemlélőnek, végül pedig a verset: 

Esküszöm ez árnyas lombra, 
Mely egy ág:a stb. 

A leány figyelmesen hallgatta. 
- Igen, mondá halkan, ez csodálatos, mert 

a mi kastélyunkban is megvan e vers. Az 
ösanyánk e kastélyt is birta és nekem meg 
van abból az időből az arczképe. Alatta 
ugyanazon vers áll, melyet most ön elmon- 
dott! Bocsánatot kérek egy pillanatra. 
A kastélyba sietett és visszatért a képpel. 

Ugyanaz a kép vala, valószinüleg ugyanazon 
müvésztől készitve. 
- Hasonlitok hozzá ? kérdé elpirulva. 
- Tökéletesen, a megszólamlásig - bizo- 

nyitá a hadnagy. Oh, Czeczilia, - folytatá s 
térdre borult előtte - ha ön tudná, mint 
imádom e képet, felfoghatná, hogy mily ki- 
mondhatlanul szeretem önt! Oh ne ijedjen 
meg hevességemtől, nem, nem tevé 
hozzá esdekelve, látva, hogy a leány tilta- 
kozni akar - nem én, nyugodt leszek, de 
remélhetem-e akkor, hogy viszont szeret ? 



- A háromszékmegyei Erzsébet árvaleány- 
nevelő intézet Kézdi-Vásárhelytt 1886. októ- 
ber hó 16-án a tanácsház diszterméban 
közvacsorával, tombolával, tánczvigalommal 
egybekötött hangversenyt rendez. A hang- 
verseny műsora : 1. EÉnekel a kézdivásárhalyi 
tanitói dalkör. 2. Magyar népdalok Székely 
Imre átiratában; zongorán előadjajSeethal 
Ferenczné urnő. 3. Szaval Benkő Sándor ur. 
4. Népdalok; zongorán, czimbalmon népze- 
nekisérettel előadják: Szentkereszty Irén 
bárónő és Dobay János ur. 5 Felolvas Do- 
bay János ur. 6. A „Sakkingani trombitás" 
czimü dalműből; zongorán előadja Szent- 
kereszty Irén bárónő. 7. Énekel a kézdi- 

vásárhelyi tanitó dalkör. Hangverseny után 
tánczvigalom. Az estély folyama alatt a 

mellékhelyiségekben felállitott árucsarno- 
kokban ételek, italok, szivar, virág és cse- 
megék fognak a rendező bizottság höigyei 
által kiárulatni. EÉjfél után tombola. Kez- 
dete 7 órakor. Belépődij: személyenkint 1 frt. 
A rendező bizottság: Özv. Gr. Mikes Bene- 
dekné, Potsa József főispán, elnökök. Id. 

Tóth Istvánné, Szőcs Jószef polgármester, 
alelnökök. Balogh Gyuláné, Bariha Juliska 
(Szentkatolna), Barthos Borka, Barthos 

Károlyné, Benkő Emma (Al-Torja), Benkő 
Mari, Dr. Bodor Tivadarné, Bogdán András- 
né (S.-Sztgyörgy), Csiszár Emilia, Deák 
Katinka (Kovászna), Dobay Lajosné, Fejér 
Nina, Fejér Kata, Feszt Ilona (Léczfalva), 
Gazda Emma (Kovászna), Gidofalvi Ilka 

(K.-Szentlélek), Gyulai Elekné (Felvolál), 

Ifj. Jakab Istvánné, Kelemen Ilona, Kelemen 
Lajosné (Sepsi-Sztgyörgy), Kovács Irma, 
Kovács Károlyné, Könczei Miklosné (K.- 
Szentlélek), Könczei Anna (K.-Szentlélek), 

Könczei Irén (Kézdi-Szentlélek), Könczei 
Zsuzsa (Karathna), Málnási Álbina, Mélik 
Adél (Kovászna), Özv. Nagy Dánielné, 
Nagy Ilona, Dr. Póka Dezsőné (Kovászna), 
Sylvester Dénesné, Szabó Katinka (Esztel- 
nek), Szabó Mari (Esztelnek), Szentpéteri 

Mariska (Al-Torja), Székely Málvina, Szőcs 

Etelka, Ifj. Tóth Istvánné, Tóth Gézáné, 
Török Bálintné, Török Mariska, Vajna 
Gergelyné (Martonfalva), Vajna Ilona (Mar- 
tonfalva), Welnreiter Jánosné, Welnreiter 
Györgyné, Vertán Venczelné, Zajzon Lázárné, 
András Mózes, Baka Mihály, Bartha Mór 
(Al-Torja), Bányai Kristóf (Tamásfalva), 

Benkő Gyula, Benkő István, Benkő Sándor, 
Bocskor Kálmán, Bocskor Mihály, Bodó 
Albert (Karathna), Borcsa Miklós, Csiszár 
Pál, Dobay János, Dobay Lajos, Damokos 
Árpád, Elekes Tivadar (Szentkatolna), 
Erdélyi Károly, Fejér Antal, Fejér Károly, 

Finta János (Bereczk), Gábor Mátyás (S.- 
Sztgyörgy), Grosz Károly (Kovászna), Hosz- 

szu Béla, Jancsó Géza, Kelemen István, Ko- 

A leány felemelé. 
- Üljön le uram! Gondoljon atyámra és 

bátyámra, ki tudvalevőleg nem szenved- 
heti önt. 
- Mit nekem a bátyja, Czeczil, ha ön - 
Czeczilia fejét rázta. 
- Czeczilia, ön életemmel játszik. Feledje 

el a multat, s adjon nekem életet, mielőtt a 
halált választanám! 
A leány ránézett, szeme könnyekkel telt 

meg. 
- Oly hamar? 
Ábrándos hangon mondá e szavakat. 
- A valódi szerelem olyan, Czeczilia ! 
A leány felkelt. 
Árnyas tiszafáktól benőtt helyre vezette, 

mely mögött egy fehér emlékkő állott. 
- Itt nyugszik jó anyám - mondá a fáj- 

dalomtól rezgő hangon - itt, Attila ur -e 
nevet félve ejtette ki - itt megmondhatom 
önnek, hogy nem közönyös előttem! És hogy 
- nem vetem meg - szeretem! 
- Czeczilia, angyal! 
Egymás karjaiba omlottak s megcsókolták 

egymást. 
Ez a valódi szerelem, melynél a sziv az 

ész szavára hallgat. 
Attila délig ott maradt, aztán megköszönve 

aházigazdalszivességét, távozott. De távozása 
előtt Czeczilia gyürüt huzott Attilájának 
ujjára és egy csók - aztán eltünt. 
Somkuti, ki látta e jelenelet, fejét csó- 
válta, s hozzá tevé: ; 

- Csak jól végződjék, gyermekeim ! 

Folytatása következik.) 

vács Károly, Könczei Domokos (Karathna), 

Magyarósi Pál, Nagy Károly, Dr. Sinkovics 

Aurél, Solyom Ferencz, Solyom Miklós, So0- 

lyom Tamás, Szentiványi Kázmér, Vajna 

Károly, Vajna Vincze, Wertán Béni. 

- Szinészet. Dancz Lajos szinigazgató, ki 

jelenleg Nagy-Szebenben működik dráma-, 

vigjáték- és operett-társulatával, folyamodott 

Kézdi-Vásárhely város tanácsához, hogy a 

jövő év virágvasárnapjától augusztus végéig 

terjedő időn belől 4 hétre játszhatási enge- 

délyt adjon. A tanács e tárgyban nem hatá- 

rozott. Nézetünk szerint czélszerü volna, ha 

a városi hatóság a jövő évi szini engedély 

felett csak a jövő év elején határozna, hogy 

módja legyen több folyamodó társulat közül 

a jobbat választani. 

- Az erdőőörök szakvizsgálata ügyében a 

föld. miniszterium által a belügyminiszteri- 

ummal egyetértőleg kibocsátott utasitás 2-ik 

§-át mindkét miniszterium oda módositotta, 

hogy a megjelölt 24 éves életkor helyett a 

vizsgálatot tevő a 20 éves életkor betölté- 

sét tartozik igazolni. E módositásról az ösz- 

szes törvényhatóságokat értesitették. 

- Bejelentések Bazilika-sorsjegyekre elfo- 

gadtatnak a kézdivásárhelyi kisegitő taka- 

rékpénztárnál. 

-Népfölkelési tisztek. Még mindig igen so- 

kan folyamodnak a honvédelmi miniszterhez 

volt tisztek, hogy a népfölkelési törvény 

alapján a népfölkeléshez mint tisztek osz- 
tassanak be. Ily esetekre vonatkozólag a 

honvédelmi miniszter a következő felvilá- 

gositást adta a folyamodóknak: Igaz, hogy 

a népfölkelési törvény 9. §-ának értelmében 

a népfölkelők tisztjei már béke idején évről- 

évre kijelölendők lesznek ugyan, de ezeknek 

kinevezése csakis a népfölkelés tényleges 

felhivásakor, s akkor is csak a népfölkelés 

mozgósitottságának tartamára történik. Elő- 

jegyezhetők ugyan alkalmasságukhoz képest 

azon folyamodók, de előbb viselt tiszti rend- 

fokozatába ezen az alapon rendes béke- 

viszonyok között vissza senki sem helyez- 
hető. Szükséges tehát, hogy ha valaki már 

békében vissza ohajtja nyerni az előbb vi- 
selt tiszti rangját, hogy a honvédség szabad- 
ságolt állományába való kinevezésért folya- 

modjék, nem pedig a népfölkeléshez. 

- Árlejtés. A csikszeredai kir. ügyészség, 

a csikszeredai, csikszentmártoni és gyergyó- 

szentmiklósi kir. járásbiróságok számára 

1887. évre szükségeltető irodai anyagszerek 

szállitása folyó év október 20-án d. e. 
9 órakor a csikszeredai klr. törvényszék 

tanácstermében ki fog adatni. Ez időben a 
tüzifa-szükséglet 1887. évre, ugyszintén az 
ürszékek is kémények takaritása is és pedig 

az illető kir. járásbiróságok kiadóhivatalá- 

ban, hol a feltételek is megtekinthetők. Az 
irodai szükségletekre vállalkozók kötelesek 

40 frt bánatpénzt letenni, a tüzi fánál 100 
frtot a csikszeredai kir törvényszéknél; 20 
frtot a gyó.-sztmiklósi és 10 frtot a sztmár- 

toni kir. járásbiróságnál készpénzben vagy 
állampapirokban letenni. Irásbeli ajánlatok 

1886. okt. 20-án reggeli 9 óráig adandók be. 

IV. a nő mint háziorvos, 28 gyakori beteg- 
ség orvoslási módjának leirásával, V. kony- 
hászati rész, VI. kertészeti rész, VII. a nő a 
háztartásban, VIII. könyvviteli rész, IX. 
hirdetési rész. Ezen egyes részek összesége 
pedig oly tömör egészet képez, mely a há- 
ziasszony igényeit minden irány felé a 
leghatározottabb módon képes kielégiteni. A 
naptár ára füzve 1 frt. Kemény kötésben 1 

frt 50 kr. Diszkötésben 2 frt. Kapható min- 
den könyvkereskedésben és a Magyar Há- 
ziasszony kialó hivatala utján Budapesten, 
V., n.-korona utcza 20 szám alatt. 

Tisza Kálmán jegyzetei. Az „Ország-Világ" 
október 2-iki számában érdekes meglepetést 
szerzett olvasóinak. Sikerült hasonmását 
közli Tisza miniszterelnök ama jegyzeteinek, 
melyeket Tisza a Janszki-ügyben, illetőleg 
az e miatt támadt utczai zavargások miatt 
Irányi, Ugron és Lukács képviselők által 
hozzá intézett interpellácziókra, papirva ve- 
tett. E jegyzetek rendkivül érdekesek s 
minden egyes rövidités meg van magyarázva 
a jegyzetekhez irt czikkben. Az „Ország- 
Világ" e száma máskülönben is ritka gazdag 
müvészi és aktuális képekben s czikkekben. 
A czimlapon Vajda János jól sikerült arcz- 
képe van a költő sajátkezü neve aláirásával, 
szépen megirl czikk méltatja a költőt, kitől 
két remek költemény is olvasható. A lap 
többi közleményeit legyen elég csak végleg 
fölsorolnunk. ,„A második asszony" elbeszé- 
lés Vértesi Arnoldtól, ,Pozsony uj szinháza 
b.-e. (képpel), „Az amerikai földindulás"(Le- 
vél Charlestonból) Tolnaitól, ,A papyrusról" 
(hat „papyrus Rainer" sikerült másolatával), 
„Bazaroff, Turgenyev regénye, ,A Tegett- 

hoff-emlék4 (képpel), ,Ötven év a tengeren" 
Fekete Ignácz dr.-tól (Az „osztrákmagyar 

Lloyde legrégibb és legujabb hajójának raj- 

zával), „Szinészvér" Brody Sándor regénye, 

„A hétrőlt Székely Huszártól, Divatlevél 

Elemértőlstb. Ezenkivül több müvészi genre- 

kép. Megemlitjük, hogy az „Ország-Világ" e 

számában irodalmi pályázatot is hirdet, még 

pedig elbeszélésre 15 árb ecs. és kir. aranyat, 

tárczára 8 drb, költeményre 5 drb cs. és kir. 

aranyat. A jövő évtől kezdve az „"Ország- 
Világ" olvasói minden hónapban kapnak egy 

jutalomképet s ezekhez diszes bekötési táblát. 

Előfizetési feltételek: január -deczemberre 
10 frt, január-juniusra 5 frt, julius-szep- 

temberre 2 frt 50 kr, jul. -deczemberreő frt. 

Az „Egyetértésű-sel együtt: egész évre 28 

frt, félévre 14 frt, negyedévre 7 frt, egy 

hóra 2 frt 50 kr. Az előfizetési penzek a Pal- 

las irodalmi és nyomdai részvénytársaság- 
hoz küldendők, kecskeméti utcza 6. szám. 

A legolcsóbb napilap. A „Budapest" tagad- 

hatatlanul a legelterjedtebb magyar politikai 

napilap az országban. Két rotácziósgépen 
nyomják, naponkint 26-80 ezer példány- 

ban jelenik meg. E közkedveltségét egyrészt 

rendkivüli olcsóságának, másrészt pedig né- 

pies, könnyed irmodorának köszönheti. Nem 

bocsát hosszura semmit, de azért ép úgy 

benne van minden, mint a legnagyobb lap- 

ban. A fontosabb napieseményeket sikerült 

kivitelü képekkel iliusztrálja. Ezenkivül 

folyvást 2-8 érdekfeszitő regényt közöl 

egyszerre. Különösen a gazdáknak, ipa- 

rosoknak, tanitóknak stb., szóval azoknak, 

kik halmozott napiteendőik mellett nem ér- 

nek rá sokat olvasni, ámde azért minden 

hazai és külföldi eseményről hü és gyors 

értesitést óhajtanak, valamint azoknak is, 

kik biztos eredménynyel hirdetni akarnak, 

a legajánlatosabb napilap a »Budapeste. 
Előfizetési ára egy hóra csak 1 frt, negyed- 

évre 3 frt. Az előfizetési pénzek a Budapeste 

kiadóhivatalához (Budapest, IV., sarkantyús- 
utcza 3. sz. alá) küldendők. 

megbizva, minek folytán folyó évi augusztus 
hó elején Csik-Szeredában megjelent s a 

felmérések eszközlése után azon igéretet 

tette, hogy legkésőbb 10 nap alatt a tervet 

elküldi. 

Azóta eltelt talán ötven nap is, mely 

idő alatt többször irásban és táviratilag is 

megsürgettetett. A városi tanács a burkolat- 

hoz szükséges követ is meghordatta a ház- 
tulajdonosokkal, s a legélénkebb forgalm 
anélkül is elég szük utczának két oldalán 

halmokba rakatta. 
A falusi emberek azt mondják, hogy: 

„azért nem rakatja be a városi 
tanács a köveket, hogy jól kiszá- 
radjanak8; no hát már jól ki vannak 
száradva s a tanács már régen megcseleked- 
tette volna ezen munkát a már kétszer ide 
és megint haza utazott mesterekkel, de 

terv még mindig nincs. 
Tekintettel a jövő év május vagy junius 

havában megejtendő képviselőválasztásokra, 

kérjük a mérnök urat: legyen szives a szó- 

ban lévő tervet - mely szakértők szerint 
legfelebb két napi munkát igényel - végre- 
valahára elkésziteni és megküldeni, hogy az 
igen fontos árgumentumként használható 
flaszterköveket addig lerakni lehessen. 

Csik-Szeredán, 1886. október 1-én. 

Több városi polgár. 

Elismerő nyilatkozat. 

Alólirottak egész hitelességgel tesszük 
nyilatkozatunkat : hogy az Adriai biztositó 
társulat kiküldöttje Szekula Ákos ur Bodok 
községében f. hóban történt tüzkáresetek 
folytán mai napon itt megjelenvén és elle- 
nére annak, hogy az összes károsultaknál a 
kötvényszerinti biztositási határidejök min- 

den évben, tehát folyó évben is már junius 
12-én lejárván, a kárfelvételeknél mind a 
mellett oly humánusan és bőkezüleg járt el, 
mintha jelen év október 1-én esedékessé 

válandó dijfizetések a felek részéről tényleg 
megtörténtek volna. 

Ezért károsultak és azok nevében alól- 
irottak, mint szemtanuk, legnagyobb meg- 
elégedésöket és méltánylatukat nyilvánitják s 
legjobb meggyőzödésük szerint a közérdeknek 
vélnek szolgálatok tenni, midőn az Adriai 

biztositő társulatot a legmelegebb érzelmek 
közt ajánlják, annyival inkább, mivel biztos 
tudomásunk szerint máshol is, de éppen a 
bodoki körjegyzői csoport területén is még 
akkor is felvétettek a károk és a károsok az 

Adria által tekintélyes összegig azonnal ká 
talanittattak, midőn a t. társulathoz még 
csak egy fillér dijfizetéssel sem járultak az illető 
károsultak, más esetben pedig bőkezüleg fiz 
tett akkor is, midőn biztositó fél fize 

kötelezettségének nem tett eleget s kártal 
nitásra sem joga, sem igénye nem lehetett 

Bodokon, 1886. szeptember 23-én. 

Wass Lajos, Barabás József s. k., 
ref. lelkész. körjegyző. 

P. H. 

Fodor Mózes, s. k.. 
ref. megyebiró. 

Erdős László s. k., 
biró. 

A takarékosság szép elv. Ez elvet az anyagi 
hanyatlás jelen korszakában kiválóan kell 
gyakorolni. Gyakorolni kell azonban nem- 
csak az anyagi szükségletek fedezése körül, 
de szellemi haladásunk veszélyeztetése nél- 
kül tehetjük még azok körül is, a miket lel- 
künk és szellemünk táplálására szerzünk be 
magunknak. Hölgyeinknek most kiváló al- 
kalom nyilik a takarékosság ez elvének 
gyakorlására. Midőn ugyanis eddig kényte- 
lenek voltak szépirodalmi, háztartási, szakács- 
és feljegyzési könyvek külön-külön való 
beszerzésére lényegesebb összegeket áldozni, 
a »Magyar Háziasszony« kiadóhivatalának 
áldozatkészsége folytán most mindezeket 
egyesitve potom áron vehetik meg. Megje- 
lent ugyanis a Magyar Háziasszonyok Nap- 
tára 1887-re. Mi e naptár pazarfényü kiál- 
litásáról nem beszélünk, gazdag és válogatott 
tartalmából pedig, tekintettel arra, hogy höl- 
gyeinktől, kik e naptárt saját érdekökben 
sietve fogják beszerezni, nem akarjuk e di- 
szes és becses könyv látása által okozandó 
kellemes meglepetés elvonni, csak annyit 
árulunk el, hogy szépirodalmi részében 
Mikszáth Kálmán, Majthényi Flóra, Lauka 
Gusztáv, Csáky Fanny grófné, V. Gaál Ká- 
rolina stb. ily nagyhangzásu irók termékei- 
vel találkoznak, többi 9 szakaszra oszló ré- 
szei pedig alkövetkezök: I. csillagászati rész, 
III. szépirodalmi és ismeretterjesztő rész, 

Eucsu. 

E város kebeléből való rögtöni eltávozásom 
alkalmával hivatalos foglalatosságaim miatt 
nem tehetem mindazon jó barátaim s ismerő- 
seimnél tiszteletemet, kik baráti szeretetük- 
kel s jó indulatukkal megajándékozni szive- 
sek voltak. 8S épen azért most, midőn az el- 
telt kedves idők után oly fájó szivvel távo- 

vözletemet; tartsanak meg továbbra is jó 
indulatukban. 
Csik-Szeredán, 1886. szept. 29-én. 

Heigel Lipót, 
m. kir, illetekkezelési számtiszt. 

A közönség köréből.*) 

Tekintetes Vánky Kálmán mérnök urhoz 

Székely-Udvarhelytt. 

Csik-Szereda várvs egyik utczájának mint- 
egy 3-400 méter hosszu szakaszán az ut- 

zom, fogadják ez uton legszivélyesebb üd- 

árok helyett épitendő burkolt medenczék 
tervének elkészitésével T. Uraságod lett k 

sajtóható- 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Árverési hirdetés. 

közhirré teszi, hogy Borsai J 
vásárhelyi lakos elleni v 
ügyében az árverezés 327 frt 
járulékai felhajtása irán 
kantai 642. számu t 
12438, 1237. hr. sz. 
a kir. törvényszé 
tikvi számu 
folyó évi október 2 
délelőtti a 

Ezen czikkérta felelősséget csakis a 
sággal szemben vállaljuk el. Szerk. 
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MAZILIKA-SORSJEGYEK KIBOCSÁTÁSA. 

PpAOSPECTUS. 
Ő császári és apostoli királyi Felségének legkegyelmesebb engedélyével a vallás- és közoktatásügyi magyar királyi miniszter által 

800,000 darab 
5 o ért. forintról szóló (8000 sorozat 100-100 számmal) nyeremény-kötvény bocsáttatott ki. 

Ezen kölcsön azon alap beszerzésére szolgál, melynek feladata a Budapest lipótvárosi Bazilika kiépitése, magyarhoni egyházi műemlékek, 
ezek között a budai koronázási templom, a kassai székesegyház stb. stb. restaurálása s fentartása. 

Ezen kölcsön 50 év alatt nyilvános sorsolások utján törlesztetik. 
A sorsolások törlesztési és nyereménysorsolásokból állanak s a törlesztési időszak alatt a törlesztési sorsolásokon kivül 102 

nyereményhuzás történik; ezen nyeremény-huzásokban a melléknyereményeken kivül 200.000 frtos, 120,000 frtos, 100,000 frtos, 
758.000 frtos, 60,000 frtos, 50,000 irtos, 20,000 frios, 15,000 frtos, 10,000 frtos főnyeremények huzatnak. 

Az első sorsolás Is886. nmovember I-én történik 

120,000 forintos főnyereménynyel, 
továbbá egy 5000 frtos, három egyenként 1000 frtos, 4 egyenként 500 frtos, 20 egyenként 100 frtos, 50 egyenként 50 frtos, 62 egyenként 25 frtos 
nyereménynyel. 

Minden egyes nyeremény-kötvény két részből áll, és pedig: 
1. magából a nyeremény-kötvényből, és 
2. a nyeremény-szelvényből. 

Ha egy nyeremény-kötvény a törlesztési sorsolásban huzatik, a tulajdonos a kötvény beszolgáltatása ellen a legalább hat frttól tiz 
forintig terjedő törlesztési összeget megkapja. mig a nyeremény-szelvény visszaadatik s az a további nyereményhuzások- 
ban is részt vesz. Ha ellenben egy ily kötvényre a nyeremény-huzásban esik nyeremény, az a nyeremény-szelvény beadása ellen fizettetik ki, 
mig maga a nyeremény-kötvény a tulajdonosnál marad mindaddig, mig valamely törlesztési sorsolásban a 6 frttól 10 frtig terjedő minimális összeg- 
gel ki nem huzatik. 

Minden nyeremény-kötvény (Bazilika-sorsjegy) tehát legkevesebb 6 frttól 10 frtig terjedő összeggel fizettetik vissza, de azonkivül nyeremény-szel- 
énye által igérvényt is képez, mely által a nyereményhuzásokbani részvételi jog biztosittatik. 

Ezen kölcsön nyereményei nincsenek nyereményadónak alávetve s azok kifizetésénél csakis a 621000-os dij vonatik le. 
A törlesztési, valamint nyeremény-összegek két hóval a sorsolás után a m. kir. központi állampénztár által fizettetnek ki. 
Ezen kölcsön biztositékául szolgál a sorsolási terv szerint a kötvények s nyeremények fedezetéül szükséges s a m. kir. központi állampénztár- 

nál letett s ugyanott kezelt törlesztési alap, továbbá 100,000 frt mint tartalékalap s végre a vallás- és közoktatásúgyi m. ktr. miniszterium által vissza- 
tartott 500,000 írt mely a kötvények s nyeremények teljes törlesztéséig mint tartalékalap külön kezeltetik. 

A Bazilika-sorsjegyek a budapesti, valamint hécsi hivatalos tözsdelapokban jegyeztetnek. 
Ezen sorsjegyek ezennel forgalomba hozatnak s bejelentések azokra az alábbi feltételek mellett 

folyó évi október 12-én 
elfogadtatnak. 

A sorsjegyek ára S frt 30 kr darabonként. 
Minden bejelentett darab után 2 frt biztositék teendő le készpénzben vagy napi árfolyam szerint számitandó értékpapirokban; ezen bizto- 

siték a bejelentésre esett sorsjegyek átvétele alkalmával beszámittatik, illetve visszaadatik. 
Az egyes bejelentési helyeknek adandó mennyiséget az alólirott bankok fentartják maguknak, s minden egyes bejelentési hely fel van jogo- 

sitva a reá esett darabokat a nála történt bejelentésekre belátása szerint felosztani. 
A bejelentésekre eső sorsjegyek folyó évi október 20-tól 27-ig az illető bejelentési helyeknél veendők át a vételár lefizetése ellen. 

EEJELENTÉSEM ELFOGADTATNVAK: 
Hudapesten: a Magyar leszámitoló- és pénzváltó-banknál, Dorottya-utcza, Wurm-udvar; 

a Pesti magyar kereskedelmi banknál, Dorottya-utcza, 1. sz. 
a Magyar országos banknál, nádor-utcza, 4. sz. 
az Union-Banknál, 
az Union-Bank váltóházánál, I, Graben 13. 

.
.
.
 

.
 

k.
 

f
ö
ő
é
 

Bécsben: 

Györött: a Győri általános hitelbanknál. Mradon: az Aradi kereskedelmi és iparbanknál. 
Jerfíy Antal és fia uraknál. Beszterczebányán: a Beszterczebányai takarék- Nyitrán: a Nyitrai kereskedelmi és hitelintézetnél. 

pénztárnál. Innsbruckban: Loewe M. urnál. Olmützben: Hirsch W. C. urnál. 
Bielitzben: a Bielitz-Bialai kereskedelmi és ipar- Payr és Sonvico uraknál. Pécsett: Schapringer J. urnál. 

; banknál. Kassán: a Kassai keresk. bank részv.-társ.-nál. Pozsonyban: a Pozsonyi kereskedelmi banknál. 
Edl Tivadar urnál. 

Prágában: a Böhmische Escompte-Banknál; 
a Böhmische Union-Bank-nál; 
a Zivnostenska-Banka pro Cechy a 

Moravu. 
Salzburgban: Spángler Károly urnál. 

Steininger Károly urnál. 

Klagenfurtban: Rothauer J. M. urnál, 
Kolozsvártt: Hutflesz Károly urnál. 
Krakkóban: Mendelsbrng Béla urnál. 
Laibachban: Luckmann L. C. urnál. 

Mayer J. C. urnál. 
Lembergben: a K. k. priv. Galizisehe Actien-Hypo- 

theken-Bank-nál; 

Bozenben: Schwarz E. fiai uraknál. 
Brassóban: az Első erdélyi banknál. 
Brodyban. Nathanson és Kallir uraknál. 
Brünnben: a Máhrische Escompte-Bank-nál. 

HerberL.urbankés nagykereskedésében 
Herber Laur. jun. urnál. 

Czernovitzban: a Bnkovinaer Bodencredit-Anstalt- .
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

nál. a Landesbank des Königreiches Ga- Szegeden: a Szegedi kereskedelmi és iparbanknál. 
Debreczenben: a Debreczeni kereskedelmi és ipar- lizien-nál; Sopronyban: a Sopronyi épitési és földhitelbanknál. 

banknál. Schellenberg Agost urnál. Temesvárott: a Temesi takarékpénztárnál. 
Triesztben: az Union-Bank fiókintézeténél. 
Ujvidéken: Kleintsek József urnál. 
Zágrábhan: a Horvát leszámitoló-banknál; 

o
0
0
 

Linczben: a Bank fűr Oberösterreich und Salz- 
burgnál; 

Frane Corossacz ét Figlio uraknál. Poche Ferencz urnál. 
Gráczban: a Steiermárkische Escompte-Banknáll.l. Nagy-Kanizsán: a Nagykanizsai kereskedelmi és a Horvát kereskedelmi bank váltó- 

Neuhold A. urnál. ! iparbanknál. ! üzleténél. 

M- Bejelentések ezenkivül eifogadtatnak az egész osztrák-magyar birodalom nagyobb városai pénzintézeteinél és váltóházainál is. 
A bejelentésekhez szükséges mintapéldányok az egyes bejelentési helyeknél rendelkezésre állanak. 

Busanest 1886. október havában. 

Esztergomban: az Esztergomi takarékpénztárnál. 
Fiuméban: Leopoldo Windspach urnál. 

.
.
.
 

Nagy-Váradon: a Biharmegyei takarékpénztárnál. 
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Nyom. Szabó Albertnel Kezdi-Vásárhelytt. 


